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MANUAL DE USUARIO 
HY20TN

 
220-240V   50Hz   800W 

 
INSTRUCCIONES DE USO

POR FAVOR GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA  REFERENCIA FUTURA. 
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES  
 

1. Por favor lea estas instrucciones antes de usar la unidad y 
guárdelas para referencia futura. 

2.  Las personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia o 
conocimiento no deben usar esta unidad, a menos que estén bajo 
supervisión o se les haya instruido en relación al uso de la unidad 
por una persona responsable por su seguridad.  

3. Se debe vigilar a los niños para asegurarse que no jueguen con la 
unidad. 

4. Si el cable de alimentación eléctrica se daña, el fabricante, su 
distribuidor autorizado o un técnico profesional debe cambiarlo, 
para evitar accidentes peligrosos. 
5. El pan puede quemar, por lo tanto no use el tostador cerca o 

debajo  material combustible como cortinas.  
6. No debe usar la unidad con un temporizador externo ni un 
control remoto independiente. 

7. Preste atención las instrucciones para limpiar las superficies que 
entren en contacto con la comida, remitiéndose a la sección 
“Cuidado y Limpieza de la Unidad”. 

8. Esta unidad es solo para uso doméstico y lugares similares 
como: 

- Cocinas en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo similares; 
- Casas de fundo; 
- Por clientes en hoteles, moteles y residencias similares; 
- Residencias de alojamiento con servicio de desayuno incluido. 
9. Para evitar una descarga eléctrica, no sumerja ninguna parte de 

la unidad o el cable en el agua u otro líquido. 
10. Se necesita supervisión estrecha cuando la   unidad se use cerca 

de los niños. 
11.  No descuide la unidad cuando la esté usando. 
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12.  Use siempre el tostador sobre una superficie seca y nivelada. 
13.  No use el tostador al aire libre. 
14.  Desconecte siempre la unidad de la toma eléctrica cuando no la 

use y antes de limpiarla 
15.  No use la unidad con el cable o enchufe  

   dañados, si la unidad tiene un desperfecto o se  
   ha caído o dañado de alguna forma, llévelo al    
   servicio de atención al cliente para su  reparación.  

16.  Por seguridad debe revisar regularmente el cable eléctrico para 
asegurarse que no haya daño evidente. Si está dañado aunque 
sea mínimamente, debe llevar el tostador al servicio de atención 
al cliente.  

17. Evite que el cable de alimentación eléctrica quede colgando 
sobre el borde de una mesa y que toque superficies calientes. 
Deje enfriar el tostador antes de enrollar el cable alrededor de la 
base para guardarlo. 

18.  Tenga mucho cuidado, no toque las superficies calientes, no 
guarde ni cubra el tostador hasta que se haya enfriado 
completamente. 

19.  No coloque esta unidad sobre o cerca de un calentador a gas o 
eléctrico, en o donde pueda tocar un horno u horno microondas 
caliente. 

20.  No use limpiadores ásperos, cáusticos o para horno cuando 
limpie la unidad. 

21.  Al usar este tostador, deje un espacio suficiente a los encima y a 
los costados para la circulación de aire. Evite que el tostador 
entre en contacto con cortinas, papel tapiz, ropa, paños de platos 
u otros materiales inflamables cuando lo use. Debe tener 
PRECAUCION donde el calor puede afectar - se recomienda 
usar un parche aislador del calor. 

22.  No use el tostador sin la bandeja para las migas. Debe limpiar la 
bandeja regularmente. Evite que las migas se acumulen en la 
bandeja. 
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23.  No use el tostador con comida que contenga ázucar o con 
productos que tengan mermelada o preservantes. 

24.  El exterior del tostador puede calentarse cuando está 
funcionando. 

25. Asegúrese de colocar bien la rejilla para el pan antes de colocar 
el pan sobre ella. 
 

ADVERTENCIA!! 

Nunca intente sacar una tostada, muffins, rosca u otro tipo de 
comida con un cuchillo u otro objeto, ya que el contacto con los 
componentes eléctricos puede electrocutar. 
Deje enfriar el tostado, desconéctelo y saque el pan 
cuidadosamente. 
 
DESCRIPCION DEL TOSTADOR 

   
1. Ranuras con ancho variable para tostar 
2. Palanca guiadora 
3. Botón cancel 
4. Botón frozen 
5. Botón reheat 
6. Control electrónico de tostado variable. 
7. Rejilla para el pan 
8. Palanca de la rejilla para el pan 
9. Sujetador para sacar la bandeja para migas. 
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USO DEL TOSTADOR 
1. Conecte el enchufe a la toma eléctrica. 
2. Coloque dos rebanadas de pan, muffins o rosca en las ranuras. 
3. Seleccione la intensidad de tostado, desde No.1 a No.6 con la 

perilla de control de tostado (No. 1 es el más claro, No. 6 el más 
oscuro). 
Cuando use el tostador por primera vez le sugerimos usar el nivel 
3. La variedad de tipos de pan y gusto personal puede requerir 
programar intensidades de tostado diferentes. 

4. Presione la palanca guiadora hacia abajo hasta que escuche un 
“clic”. El ciclo de tostado comenzará automáticamente. Por favor 
tenga en cuenta: si el tostador no está conectado ni encendido la 
palanca no quedará fija.  

5. El tostador se apaga cuando se alcanza el color de tostado 
deseado. Puede detener el proceso cuando lo desee 
presionando el botón cancel. 

6. Use la rejilla para pan para calentar rolls u otros tipos de pan. 
Coloque el pan en la parte superior de la rejilla. Por favor tenga en 
cuenta: caliente solo un trozo a la vez. Seleccione la intensidad 
de tostado, presione la palanca guiadora hacia abajo para 
encender el tostador. El ciclo de tostado comenzará y el tostador 
se apaga automáticamente cuando se alcanza el color de tostado 
deseado. 
  

PARA TOSTAR PAN CONGELADO: Para tostar pan congelado, 
coloque el pan en las ranuras para el pan y seleccione la intensidad 
de tostado deseada. Presione la palanca guiadora hacia abajo hasta 
que escuche un “clic” luego presione el botón frozen.  
 
PARA RECALENTAR TOSTADAS: El tostador le permite recalentar 
tostadas sin tostarlas nuevamente. Para recalentar, coloque la 
tostada en las ranuras para el pan,  Presione la palanca guiadora 
hacia abajo hasta que escuche un “clic” luego presione el botón 
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reheat.   
 
En el caso poco probable de que el pan o bollo se atasque, apague el 
tostador, desconecte el enchufe de la toma eléctrica y con cuidado 
saque el pan del tostador, asegurándose de no dañar el mecanismo. 
 
CUIDADO Y LIMPIEZA DEL TOSTADOR 
 
1. Apague siempre el tostador, desconecte el enchufe y deje enfriar 

el tostador antes de limpiarlo. 
2. Para sacar las bandejas del tostador, deslice la bandeja para 

migas hacia afuera, vacíela y vuelva a colocarla en el tostador 
antes de usarlo nuevamente. 

3. Limpie el exterior del tostador con un paño ligeramente húmedo y 
seque con un paño suave y seco. 

4. No sumerja la unidad en el agua. 
5. Para limpiar el interior, voltee el tostador y sacúdalo sobre el lava 

platos para sacar las migas. 
 

La bandeja para migas debe limpiarse regularmente. Evite que 
las migas se acumulen en la parte inferior del tostador. 
 
Disposición Correcta de este  producto 

 

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse junto con la basura doméstica a lo largo 
de la UE. Para prevenir posibles daños al medio 
ambiente o salud humana por la disposición 
descontrolada de desechos, recíclelo 
responsablemente para promover la reutilización 
sustentable de materias primas. Por favor recurra a 
los centros de recepción y recolección o contacte a 
su distribuidor donde adquirió el producto. Ellos 
pueden llevarlo para su reciclaje seguro para el 
medio ambiente. 



6 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



7 
 

Licensed by Hyundai Corporation Holdings, Korea

Importado para Chile por Empresas La Polar S.A. 

Av. Santa Clara 207, Of.62, Ciudad Empresarial, Huechuraba, Santiago de Chile. 

RUT : 96.874.030-5 

Licensed by Hyundai Corporation Holdings, Korea 



Licensed by Hyundai Corporation Holdings, Korea 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
HERVIDOR  HY20HN 

 

 
 
 
 



1 
 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
· Por favor lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usar el 
hervidor de agua por primera vez 
· Los niños de 8 años hacia arriba pueden usar esta unidad si están 
bajo supervisión o se les haya instruido en relación al uso seguro de 
la unidad y entienden los peligros asociados.  

  
  Un niño de 8 años hacia arriba no debe limpiar la unidad a menos 
que esté bajo supervisión. Mantenga la unidad y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años. 

 · Las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o falta de experiencia o conocimiento pueden usar esta 
unidad, si están bajo supervisión o se les haya instruido en relación 
al uso de la unidad de forma segura y entienden los peligros 
asociados. 
·Los niños no deben jugar con la unidad. 

· Si el cable de alimentación eléctrica se daña, el fabricante, su 
distribuidor autorizado o un técnico profesional debe cambiarlo, para 
evitar accidentes peligrosos. 
· Si el hervidor se rebalsa, puede saltar agua caliente hacia afuera. 
· Debe usar el hervidor con su base original. 
· Esta unidad es solo para uso doméstico y lugares similares como: 
- Cocinas en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo similares; 
- Casas de fundo; 
- Por clientes en hoteles, moteles y residencias similares; 
- Residencias de alojamiento con servicio de desayuno incluido. 
· No use el hervidor si está dañado, si la unidad tiene algún 
desperfecto o se ha dañado de alguna otra forma, llévelo al servicio 
de atención al cliente para su reparación, ya que se necesitan 
herramientas especiales. 
· Evite que salpique agua sobre el cable. 
· El exterior de la unidad permanece caliente después de usar el 
hervidor. 
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·Use el hervidor de acuerdo a estas instrucciones, cualquier otro uso 
puede causar una descarga eléctrica u otros accidentes. 
·Este hervidor es solo para calendar agua. 
· Para como limpiar la unidad de restos de comida vea la sección 
<Limpieza de la unidad>. 
· Antes de conectar la unidad a la red eléctrica, asegúrese de que el 
voltaje indicado en la placa de de identificación, en la parte inferior 
del hervidor coincide con el voltaje doméstico. Si no, contacte a su 
distribuidor y no use el hervidor. 
· El hervidor se apaga automáticamente cuando el agua a hervido. Si 
quiere apagar el hervidor antes de que hierva el agua y se apague el 
hervidor, presione el interruptor ON/OFF hacia arriba. 
· Después de que se apague (o usted lo haya apagado) hay que 
esperar hasta que se enfríe. Después de 15-20 segundos, puede 
encender el hervidor de nuevo. 
· Llene siempre el hervidor con agua antes de encenderlo. 
· El hervidor tiene un sistema de corte de electricidad si el calentador 
no funciona bien. Si enciende el hervidor sin agua, el sistema de 
protección de hervido en seco se activa. 
· Si el hervidor se enciende sin agua, el indicador luminoso se apaga. 
Déjelo enfriar 15 minutos antes de volver a llenarlo con agua fría. El 
sistema de apagado se reiniciará durante este tiempo. 
· Ponga el hervidor sobre una superficie firme y plana. 
· No use la unidad al aire libre. 
· Asegúrese de que el hervidor está apagado antes de retirarlo de su 
base. 
· No retire el hervidor de la base mientras está encendido.  
· Nunca sumerja la unidad o el cable en el agua u otro líquido. Evite 
que entre agua a los componentes eléctricos del hervidor. 
· Evite que los niños tiren del cable o golpeen el hervidor.  
· Evite que el cable de alimentación eléctrica quede colgando sobre 
el borde de la mesa. 
· El exterior del hervidor puede calentarse cuando esté funcionando, 
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por favor tenga cuidado al tomarlo. 
· Nunca ponga agua por sobre el nivel máximo de agua. 
· Nunca use el hervidor con la tapa abierta. 
· No abra la tapa cuando sale vapor por la boquilla.  
· Antes de limpiar el hervidor desconéctelo de la toma eléctrica y 
espere hasta que se enfríe. 

 
Antes de usar el hervidor por primera vez 
Antes de usar el hervidor por primera vez, se recomienda usarlo 2  o 
3 veces siguiendo las instrucciones anteriores, esto sacará cualquier 
resto de polvo acumulado en el proceso de fabricación. 
· Retire la jarra de la base antes de llenarla. 
· Para llenar la jarra, abra la tapa presionando el botón de la tapa 
hacia abajo, luego llene hasta el nivel deseado (min0.5L-Max. 1.7L), 
cierre la tapa y póngala en la base hasta que hasta que haga “clic”. 
· Conecte el cable a la toma el cable a la toma eléctrica, presione el 
interruptor ON/OFF hacia abajo, el indicador luminoso se enciende. 
· Cuando hierva el agua el hervidor se apagará automáticamente. 
Puede apagarlo antes que el agua hierva presionando el interruptor 
ON/OFF hacia arriba. El indicador luminoso se apagará. 
 
Limpieza de la unidad 
· Primero lea las instrucciones en la sección “Importancia”. 
· Evite usar agentes limpiadores abrasivos. 
· Vacíe el hervidor y déjelo enfriar, abra la tapa, retire el filtro, 
enjuague el filtro bajo agua tibia y saque cualquier impureza. 
· Vuelva a colocar el filtro invirtiendo el proceso. 
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Remoción de sarro 
· Llene el hervidor hasta la mitad con agua de la llave y agregue el 
jugo de 1 limón al agua. 
· Hierva esta mezcla y deje reposar por 15 minutos. Vuelva a hervir la 
mezcla y déjela reposar por otros 15 minutos. Hierva la mezcla por 
tercera vez y luego enjuague bien el hervidor. 
 
Disposición correcta de este producto 

 

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse junto con la basura doméstica a lo largo de 
la UE. Para prevenir posibles daños al medio ambiente o 
salud humana por la disposición descontrolada de 
desechos, recíclelo responsablemente para promover la 
reutilización sustentable de materias primas. Por favor 
recurra a los centros de recepción y recolección o 
contacte a su distribuidor donde adquirió el producto. 
Ellos pueden llevarlo para su reciclaje seguro para el 
medio ambiente. 
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